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1. Obiettivo del prodotto

L’ambiente marino sommerso del

Mediterraneo presenta numerosi siti di pregio

messi, però, a rischio, da alcuni impatti

comuni (e.g. frequentazione, inquinamento,

attività economiche impattanti) che ostacolano

le strategie di gestione e tutela delle risorse

naturali e culturali e lo sviluppo sostenibile del

territorio. Per poter prevenire e limitare i danni

derivanti da questi impatti occorre adottare

approcci comuni tra i soggetti responsabili

della gestione in modo da perseguire obiettivi

condivisi e comunicare strategie di gestione e

di fruizione efficaci. Il progetto Neptune

(PatrimoNio naturalE e culTUrale sommerso e

gestione sosteNibile della subacquEa

ricreativa) si propone di affrontare il tema

della gestione del patrimonio naturale e

culturale di interesse per la subacquea

ricreativa nello spazio transfrontaliero tramite

l’azione congiunta e sinergica di Regioni e

Parchi ed Aree Protette. La sfida comune di

NEPTUNE consiste in 1) conoscere e valutare

il patrimonio Naturale e culturale sommerso

transfrontaliero; 2) valorizzare tale patrimonio

anche migliorando l’accessibilità fisica e

virtuale; 3) fornire strategie comuni di gestione

sostenibile;

1. Objectif du livrable

L'environnement marin immergé de la

Méditerranée présente de nombreux sites

précieux menacés, cependant, par certains

impacts communs (par exemple la

fréquentation, la pollution, l'impact des

activités économiques) qui entravent les

stratégies de gestion et de protection des

ressources naturelles et culturelles et le

développement durable du territoire.Afin de

prévenir et de limiter les dommages causés

par ces impacts, des approches communes

doivent être adoptées parmi les responsables

de la gestion afin de poursuivre des objectifs

communs et de communiquer des stratégies

de gestion et d'utilisation efficaces.Le projet

Neptune (Patrimoine naturel et culturel

immergé et gestion durable de la plongée de

loisir) vise à aborder la gestion du patrimoine

naturel et culturel d'intérêt pour la plongée de

loisir dans l'espace transfrontalier grâce à

l'action conjointe et synergique des régions et

des parcs et zones protégées.Le défi commun

de NEPTUNE consiste à 1) connaître et

évaluer le patrimoine naturel et culturel

immergé transfrontalier; 2) valoriser ce

patrimoine en améliorant également

l'accessibilité physique et virtuelle; 3) fournir

des stratégies communes de gestion durable;
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4) implementare ed applicare sistemi di

gestione sostenibile; 5) creare uno strumento

integrato e transfrontaliero di valorizzazione e

promozione del patrimonio; 6) sensibilizzare

l’utenza in merito al valore del patrimonio

naturale e culturale sommerso.

L’obiettivo del prodotto T1.1.2 “Censimento

delle metodologie e degli strumenti per la

valutazione e la valorizzazione del patrimonio

naturale e culturale”, è quello di raccogliere

tutte le informazioni esistenti e le ricerche

effettuate sulle tematiche di interesse del

progetto Neptune. Tutti i partner sono stati

coinvolti nella stesura del suddetto prodotto

ed in particolare Area Marina protetta

Portofino (in collaborazione con Unige-

DISTAV e Regione Liguria), Parco Nazionale

dell’Arcipelago Toscano, Regione Autonoma

Sardegna, Région Sud Provence-Alp es-Côte

d’Azur, Centre de Découverte Mer et

Montagne hanno compilato un’apposita

scheda di censimento delle metodologie.

4) mettre en oeuvre et appliquer des

systèmes de gestion durable; 5) créer un outil

intégré et transfrontalier pour valoriser et

promouvoir le patrimoine; 6) sensibiliser les

usagers à la valeur du patrimoine naturel et

culturel immergé.

L'objectif du livrable T1.1.2 «Recensement

des méthodologies et des outils pour

l'évaluation et la valorisation du patrimoine

naturel et culturel», est de collecter toutes les

informations existantes et les recherches

menées sur les thèmes qui intéressent le

projet Neptune. Tous les partenaires ont été

impliqués dans la rédaction du livrable

susmentionné et en particulier Area Marina

protetta Portofino (en collaboration avec

Unige- DISTAV et la Région Ligurie), Parco

Nazionale dell’Arcipelago Toscano, Regione

Autonoma Sardegna, Région Sud Provence-

Alpes-Côte d’Azur et Centre de Découverte

Mer et Montagne ont rempli une fiche spéciale

de recensement des méthodologies.
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2. Materiali e metodi

Per poter raccogliere in maniera omogenea

tutte le indicazioni su metodologie e strumenti

per la valorizzazione del patrimonio naturale e

culturale transfrontaliero, in collaborazione

con Università di Genova (DISTAV), è stata

elaborata una scheda di raccolta delle

informazioni poi condivisa con tutti i partner.

Di seguito descriviamo i principali punti

richiesti nella compilazione del suddetto

prodotto:

- Tipologia di pubblicazione (report, atti

conferenze, pubblicazioni ecc.);

- Riferimento bibliografico;

- Trascrizione dell’abstract (al fine di

comprendere più velocemente la tematica

del lavoro);

- Keywords;

- Metodologie usate;

- Descrizione dell’elemento del patrimonio

naturale/culturale trattato;

- Principali risultati del lavoro.

Al fine di rendere il più possibile omogenea la

compilazione delle schede, sono state fornite

delle Istruzioni per la compilazione del

riferimento bibliografico, quali:

2. Matériels et méthodes

Afin de recueillir de manière harmonisée

toutes les indications sur les méthodologies et

les outils de valorisation du patrimoine naturel

et culturel transfrontalier, en collaboration

avec Università di Genova (DISTAV), une

fiche de collecte d'informations a été élaborée

puis partagée avec tous les partenaires. Nous

décrivons ci-dessous les principaux points

requis dans le remplissage de la fiche :

- Type de publication (rapports, actes de

conférences, publications, etc.) ;

- Références bibliographiques ;

- Transcription du résumé (afin de

comprendre plus rapidement le sujet traité) ;

- Mots-clés ;

- Méthodologies utilisées ;

- Description de l'élément du patrimoine

naturel/culturel visé ;

- Principaux résultats obtenus.

Afin d'harmoniser autant que possible le

remplissage des fiches, des instructions ont

été fournies pour rédiger les références

bibliographiques, notamment:
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- Le referenze devono essere riportate in

ordine alfabetico.

- I riferimenti agli articoli su riviste devono

elencare: autori (cognome e iniziale del

nome), anno, titolo, rivista scientifica,

numero rivista, pagine.

- Per i libri, o articoli di libro, elencare: autori

(cognome e iniziale del nome), anno, titolo

dell’articolo, titolo del libro, editore, paese o

luogo di pubblicazione, pagine.

- I riferimenti per i report devono elencare:

autori (cognome e iniziale del nome), anno,

titolo, progetto, ente di riferimento, URL.

- Per il contributo a congressi riportare: autori

(cognome e iniziale del nome), anno, titolo,

nome del congresso, pagine.

- Les références doivent être indiquées par

ordre alphabétique.

- Les références à des articles parus dans des

revues doivent indiquer : les auteurs (le nom

et l'initiale du prénom), l'année, le titre, la

revue scientifique, le numéro de la revue, les

pages.

- Les références à des livres ou à des articles

parus dans des livres, doivent indiquer : les

auteurs (le nom et l'initiale du prénom),

l'année, le titre de l'article, le titre du livre,

l'éditeur, le pays ou le lieu de publication, les

pages.

- Les références à des rapports doivent

indiquer : les auteurs (le nom et l'initiale du

prénom), l'année, le titre, le projet, l'organisme

de référence, l'adresse URL.

- Les références à des actes de conférences

doivent indiquer: les auteurs (le nom et

l'initiale du prénom), l'année, le titre, le nom

de la conférence, les pages.
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3. Risultati:

Come previsto da progetto, le schede di

censimento delle metodologie sono state

elaborate dai seguenti partner: Area Marina

Protetta di Portofino (con il contributo

Università di Genova – DISTAV e Regione

Liguria), Parco Nazionale Arcipelago Toscano,

Centre de Découverte Mer et Montagne;

Regione autonoma Sardegna ha contribuito

nella stesura delle schede e ha recepito la

metodologia. Leggermente differentie il

contributiodi Région Sud Provence-Alp es-

Côte d’Azur che ha fornito la propria

metodologia descrivendo la strategia di

azione che porteranno avanti per raggiungere

gli obiettivi di progetto.

I risultati dei diversi partners sono presenti in

forma semplificata in allegato (in coda al

presente documento).

3. Résultats :

Comme prévu par le projet, les fiches de

recensement des méthodologies ont été

élaborées par les partenaires suivants :Area

Marina Protetta di Portofino (avec la

contribution de Università di Genova –

DISTAV et la Région Ligurie), Parco

Nazionale Arcipelago Toscano, Centre de

Découverte Mer et Montagne; Région

autonome de Sardaigne a contribué à la

rédaction des fiches et a mis en œuvre la

méthodologie. Légèrement différente, la

contribution de la Région Sud Provence-Alp

es-Côte d'Azur a fourni sa propre

méthodologie décrivant la stratégie d'action

qu'elle poursuivra pour atteindre les objectifs

du projet.

Les résultats des différents partenaires sont

présentés sous forme simplifiée en annexe (à

la fin de ce document).
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4. Conclusioni

Le schede di censimento delle metodologie

elaborate per questo prodotto, sono risultate

uno strumento d’interesse al fine di

caratterizzare i lavori già esistenti nel territorio

Transfrontaliero. Partendo da ciò è stato

possibile impostare le metodologie di

prosecuzione dei prodotti Neptune (vedi

prodotto T1.1.1) in maniera comune ed

uniforme per tutti i partner. Si prevede, nel

corso del progetto, di integrare le informazioni

con ulteriori lavori nel caso in cui se ne ritenga

opportuno. Ricordiamo che tutti i contributi

raccolti tramite le schede di censimento delle

metodologie rappresentano il punto di

partenza per l’elaborazione del Piano di

Azione Transfrontaliero.

4. Conclusions

Les fiches de recensement des

méthodologies élaborées pour ce livrable, se

sont révélées être un outil intéressant pour

caractériser les travaux déjà existants sur le

territoire transfrontalier. A partir de là, il a été

possible de définir des méthodologies

harmonisées pour tous les partenaires pour

poursuivre les livrables Neptune (voir livrable

T1.1.1). Il est prévu qu'au cours du projet, les

informations seront complétées par d'autres

travaux si cela est jugé nécessaire. Nous

rappelons que toutes les contributions

recueillies par le biais des fiches de

recensement des méthodologies représentent

le point de départ pour rédiger le Plan d'Action

Transfrontalier.
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Allegato/ annexe 1  

Scheda censimento metodologie/ Feuille de recensement des méthodologies

AMP Portofino in collaborazione con Unige (DISTAV) e Regione Liguria
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NOTA: di seguito presentata solo una esempio e bibliografia delle metodologie individuate. schede complete nel prodotto partner 

AMP Portofino/ seul un exemple et une bibliographie des méthodologies identifiées sont présentés ci-dessous. Tous les détails 

dans le produit partenaire AMP Portofino.
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Scheda censimento metodologie/ Feuille de recensement des méthodologies

Parco Nazionale Arcipelago Toscano
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Scheda censimento metodologie/ Feuille de recensement des méthodologies

Région Sud Provence-Alp es-Côte d’Azur



22



23



24

Scheda censimento metodologie/ Feuille de recensement des méthodologies

Centre de Découverte Mer et Montagne


